
COURTESY THE ARTIST

78  Ana María Shua

ROBERT BILENSKY

Flying and Going Home, 2017
Oil on Wood Panel, 24 x 36 in

ANA MARÍA SHUA

Memory of an 
Index Finger

—translated from the Spanish of  
Ana María Shua by Steven J. Stewart

Some memories are clear, crisp,
with sharp edges.
Some memories are soft as a watch
painted by Dalí,
confused scattered melting
on the (gray) screen of the face of our memories.
Some words are disguised as images
that pretend to be memories.
The one, for example, of my father,
pointing out tiny planes in the sky
that I could never see.
I then remember just one finger,
my father’s finger,
a raised cutout index finger
against a sky that’s too blue.
Now the absence of that finger
is powerful,
it’s much more violent
than the ephemeral absence of a plane
across a blue background. 
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